
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 378/2004 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης Φεβρουαρίου 2004
σχετικά µε τις διαδικασίες τροποποίησης του εγχειριδίου Sirene

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 66,

την πρωτοβουλία της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το σύστηµα πληροφοριών Σένγκεν (εφεξής καλούµενο «SIS»)
το οποίο δηµιουργήθηκε βάσει του τίτλου IV της σύµβασης
του 1990 για την εφαρµογή της συµφωνίας του Σένγκεν
της 14ης Ιουνίου 1985 για τη σταδιακή κατάργηση των
ελέγχων στα κοινά σύνορα (εφεξής καλούµενη «σύµβαση
Σένγκεν») (3) συνιστά ουσιώδες µέσο για την εφαρµογή των
διατάξεων του κεκτηµένου του Σένγκεν όπως ενσωµατώθηκε
στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(2) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 92 της σύµβασης
Σένγκεν, τα εθνικά τµήµατα των κρατών µελών δεν µπορούν
να ανταλλάσσουν απευθείας µεταξύ τους δεδοµένα του SIS·
µπορούν να ανταλλάσσουν δεδοµένα µόνον µέσω της υπηρε-
σίας τεχνικής υποστηρίξεως που είναι εγκατεστηµένη στο
Στρασβούργο. Ωστόσο, ορισµένες συµπληρωµατικές πληρο-
φορίες που απαιτούνται για την ορθή εφαρµογή ορισµένων
διατάξεων της σύµβασης Σένγκεν είναι σκόπιµο να
ανταλλάσσονται διµερώς ή πολυµερώς. Οι συµπληρωµατικές
αυτές πληροφορίες χρειάζονται ιδίως σε σχέση µε τα µέτρα
που πρέπει να ληφθούν βάσει των άρθρων 25, 39, 46, 95
έως 100, του άρθρου 102 παράγραφος 3, του άρθρου 104
παράγραφος 3, των άρθρων 106, 107, 109 και 110 της
σύµβασης Σένγκεν. Η ανταλλαγή των συµπληρωµατικών
αυτών πληροφοριών διενεργείται από τα γραφεία Sirene
κάθε κράτους µέλους.

(3) Το εγχειρίδιο Sirene συνιστά δέσµη οδηγιών προς τους χει-
ριστές στα γραφεία Sirene κάθε κράτους µέλους στις οποίες
περιγράφονται λεπτοµερώς οι κανόνες και οι διαδικασίες
που διέπουν τη διµερή ή πολυµερή ανταλλαγή των συµπλη-
ρωµατικών αυτών πληροφοριών.

(4) Θα πρέπει να εξασφαλιστεί η οµοιοµορφία του εγχειριδίου
Sirene. Εν προκειµένω, το τεχνικό κεκτηµένο του Σένγκεν θα
πρέπει να έχει εφαρµογή.

(5) Οι τροποποιήσεις στο µέρος 1 του εγχειριδίου Sirene
σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό θα πρέπει να περιορί-
ζονται στην ευθυγράµµισή του µε την ισχύουσα µορφή των
διατάξεων της σύµβασης Σένγκεν.

(6) Είναι αναγκαίο να θεσπισθεί διαδικασία για την τροποποίηση
του εγχειριδίου Sirene σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις
των συνθηκών.

(7) Η νοµοθετική βάση που απαιτείται για τις µελλοντικές τρο-
ποποιήσεις του εγχειριδίου Sirene συνίσταται σε δύο
χωριστές πράξεις: στον παρόντα κανονισµό βάσει του
άρθρου 66 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και στην απόφαση 2004/201/∆ΕΥ του Συµβου-
λίου, της 19ης Φεβρουαρίου 2004, σχετικά µε τις διαδικα-
σίες για την τροποποίηση του εγχειριδίου Sirene (4), βάσει
του άρθρου 30 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β), του
άρθρου 31 στοιχεία α) και β) και του άρθρου 34 παράγρα-
φος 2 στοιχείο γ) της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.
Ο λόγος προς τούτο είναι ότι, όπως ορίζεται στο άρθρο 92
της σύµβασης Σένγκεν, το SIS επιτρέπει στις αρχές που
έχουν οριστεί από τα κράτη µέλη, µέσω µιας αυτοµατο-
ποιηµένης διαδικασίας αναζητήσεων, να διαθέτουν πρόσβαση
σε καταχωρίσεις προσώπων και αντικειµένων κατά τη διάρ-
κεια συνοριακών ελέγχων και εξακριβώσεων καθώς και
άλλων αστυνοµικών και τελωνειακών ερευνών στο εσωτερικό
της χώρας σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο, καθώς και για τις
ανάγκες της διαδικασίας χορηγήσεως θεωρήσεων, τίτλων
παραµονής και ρυθµίσεως των δικαιωµάτων των αλλοδαπών
στο πλαίσιο της εφαρµογής των διατάξεων του κεκτηµένου
του Σένγκεν για την κυκλοφορία των προσώπων. Η ανταλ-
λαγή των συµπληρωµατικών πληροφοριών που απαιτούνται
για την εφαρµογή της σύµβασης Σένγκεν όπως αναφέρεται
στην αιτιολογική σκέψη 2, η οποία διενεργείται από τα γρα-
φεία Sirene εκάστου κράτους µέλους, εξυπηρετεί και αυτούς
τους σκοπούς, καθώς επίσης βοηθάει την αστυνοµική συνερ-
γασία εν γένει.

(8) Το γεγονός ότι η νοµοθετική βάση που απαιτείται για τις
µελλοντικές τροποποιήσεις του εγχειριδίου Sirene συνίστα-
ται σε δύο χωριστές πράξεις δεν θίγει την αρχή ότι το ίδιο
το SIS αποτελεί, και θα πρέπει να εξακολουθεί να αποτελεί,
ένα ενιαίο και ολοκληρωµένο σύστηµα πληροφοριών και ότι
τα γραφεία Sirene θα πρέπει να συνεχίσουν να ασκούν τα
καθήκοντά τους µε οµοιόµορφο τρόπο.

(9) Θα πρέπει να γίνει µια ρύθµιση που θα επιτρέπει στους εκ-
προσώπους της Ισλανδίας και της Νορβηγίας να συµµετέ-
χουν στις εργασίες των επιτροπών οι οποίες επικουρούν την
Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων
της. Η ρύθµιση αυτή έχει ήδη εξετασθεί κατά την ανταλλαγή
επιστολών µεταξύ της Κοινότητας και της Ισλανδίας και της
Νορβηγίας (5), η οποία προσαρτάται στην προαναφερθείσα
συµφωνία που έχει συναφθεί από το Συµβούλιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το
Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεσή τους µε την υλο-
ποίηση, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου
του Σένγκεν (6).
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(1) ΕΕ C 82 της 5.4.2003, σ. 21.
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(10) Ο παρών κανονισµός και η συµµετοχή του Ηνωµένου Βασι-
λείου και της Ιρλανδίας στην έγκρισή του και την εφαρµογή
του δεν θίγουν τις ρυθµίσεις για τη µερική συµµετοχή του
Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας στο κεκτηµένο του
Σένγκεν όπως έχει καθορισθεί από το Συµβούλιο στις
αποφάσεις 2000/365/ΕΚ, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά
µε το αίτηµα του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετα-
νίας και Βορείου Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από
τις διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν (1), και 2002/
192/ΕΚ, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά µε το
αίτηµα της Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από τις
διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν (2) αντιστοίχως.

(11) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση της ∆ανίας, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για
την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στη
θέσπιση του παρόντος κανονισµού και δεν δεσµεύεται από
αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή του. ∆εδοµένου ότι ο
παρών κανονισµός αναπτύσσει το κεκτηµένο του Σένγκεν
σύµφωνα µε τις διατάξεις του τίτλου ΙV του τρίτου µέρους
της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η
∆ανία αποφασίζει, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του ως άνω πρω-
τοκόλλου, εντός έξι µηνών από την έκδοση από το Συµβού-
λιο του παρόντος κανονισµού, εάν θα τον εφαρµόσει στο
εθνικό της δίκαιο.

(12) Ο παρών κανονισµός συνιστά ανάπτυξη του κεκτηµένου του
Σένγκεν ή άλλως συνδέεται µε αυτό, κατά την έννοια του
άρθρου 3 παράγραφος 1 της πράξης προσχώρησης.

(13) Τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/
468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον
καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτή-
των που ανατίθενται στην Επιτροπή (3),

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το εγχειρίδιο Sirene συνιστά δέσµη οδηγιών προς τους χειριστές
των γραφείων Sirene εκάστου κράτους µέλους στις οποίες θεσπί-
ζονται οι κανόνες και οι διαδικασίες που διέπουν τη διµερή ή πολυ-

µερή ανταλλαγή συµπληρωµατικών πληροφοριών και οι οποίες
απαιτούνται για την ορθή εφαρµογή ορισµένων διατάξεων της
σύµβασης Σένγκεν, όπως έχει ενσωµατωθεί στο πλαίσιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Άρθρο 2

1. Η εισαγωγή, το µέρος 1 και το µέρος 2, η εισαγωγή του
µέρους 3 και τα σηµεία 3.1.3, 3.1.5, 3.1.6, 3.1.8, 3.1.9 και
3.1.10 του µέρους 3, η εισαγωγή του µέρους 4 και τα σηµεία 4.3,
4.3.1, 4.3.3, 4.5.1, 4.6, 4.8, 4.9 και 4.10 του µέρους 4, η εισα-
γωγή του µέρους 5 και τα σηµεία 5.1.1, 5.1.2.2, 5.2 και 5.3 του
µέρους 5, και τα παραρτήµατα 1, 2 και 3, οι πίνακες 3 και 4 του
παραρτήµατος 4, η εισαγωγή και τα έντυπα C, E, G, I, J, K, L, M,
N και Ο του παραρτήµατος 5 και το παράρτηµα 6 του εγχειριδίου
Sirene τροποποιούνται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία της κανονιστικής επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 3
παράγραφος 2.

2. Στο εγχειρίδιο Sirene µπορούν να συµπεριληφθούν επιπλέον
οδηγίες, συµπεριλαµβανοµένων και άλλων παραρτηµάτων, σύµφωνα
µε τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής που αναφέρεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 2. Στην περίπτωση του παραρτήµατος 5, οι
αλλαγές αυτές µπορούν ιδίως να συµπεριλαµβάνουν τη δηµιουργία
επιπλέον εντύπων όπου αυτά αποδεικνύονται αναγκαία.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται µνεία της παρούσας παραγρά-
φου, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι δίµηνη.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα στα κράτη µέλη
σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 19 Φεβρουαρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

M. McDOWELL
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